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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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En kung och en drottning bodde uppe på Morne Mombin, 30 km från staden Les 
Cayes vid kusten. Varje dag spelade kungen kort med sina bästa vänner där nere, 
något som gjorde drottningen både svartsjuk och arg. 
En dag bestämde drottningen sig för att ge kungen en läxa. Men för att göra detta be-
hövde hon en budbärare. En fredagsmorgon, när hon satt på sin veranda, fick hon syn 
på en häst.
Drottningen: “Hallå där! Skulle du vilja hjälpa mig?”
Hästen: “Javisst! Det skulle glädja mig.”
Drottningen: “Jag vill att kungen ska sluta spela kort. För att få honom att göra det ska 
jag ligga i sängen och låtsas vara döende, medan DU tar dig till båten där han spelar 
kort med sina vänner och säger att jag är död. Då kommer han att komma hem innan 
tuppen gal.”
Hästen: “Inga problem, det gör jag fortare än kvickt. Det lovar jag.”
Drottningen: “Ha, ha! Visa mig då hur du skulle göra.”
Hästen: “Gnägg, gnägg, gnägg, gnägg!”
Drottningen: “Nej, nej, nej, det är inte tillräckligt bra, det kommer aldrig att fungera! 
Glöm det, jag får hitta en annan budbärare.”
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Därefter frågade drottningen ett dussintal djur, bland andra en get, en grå tamduva och en 
vild vit duva.
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Till slut var drottningen så trött att hon somnade i sin hängmatta på verandan.  Då 
plötsligt landade en fågel i det praktfulla, jättelika flamträd, som gav skugga och sval-
ka ute på verandan. Det var Ti Pan, en fågel som inte var som andra. 
Ti Pan: “Ers Majestät, tillåt mig att störa er!”
Drottningen: “Åh, Ti Pan, vad för dig hit?”
Ti Pan: “Jo, jag hörde att Ni desperat söker en budbärare. Hur kan jag hjälpa till?”
Drottningen berättade om sin plan och Ti Pan var genast med på noterna.
Drottningen: “Ti Pan, kan du visa mig hur du skulle göra?”
Ti Pan: “Ja, Ers Majestät, jag skulle sjunga den här sången:
Ti Pan, Ti Pan
Ti nouvèl-o kriyé lonè
Ti Pan, Ti Pan,
Ti nouvèl-o kriyé lonè
Adelina, drottningen.
Hon är död, hon är död.”
Drottningen: “Bravo, Ti Pan, du har förstått precis! Du får jobbet.”
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Ti Pan flög glatt iväg med budskapet till kungen, som spelade kort som vanligt med 
sina vänner, ombord på ett gammalt skepp.  Ti Pan fortsatte att sjunga sången så högt 
som möjligt hela vägen, så att kungen skulle kunna höra.
Efter en lång och tröttsam resa, nådde Ti Pan så småningom fartyget. Då han fick syn 
på kungen och hans vänner sjöng han så högt att kungen tydligt kunde höra nyheten.

12





Kungen ilade tillbaka till palatset och glömde allt om pengar och kortspel. I palatset, 
där drottningen otåligt väntade, kastade sig kungen i hennes famn. 
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Sedan dess har kungen aldrig spelat kort. Han föredrar istället att stanna hos sin kära 
hustru, som överöser honom med kramar. Och - Ti Pan tittar in då och då för att hälsa 
på!
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